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1 Informacje ogólne
Przeznaczenie dystrybutora z odwróconą osmozą, zawartość zestawu i oznaczenia ostrzeżeń.

Aquaphor RO PRO 100 to wolnostojący dystrybutor wody pitnej z wbudowanym, trzystopniowym systemem
odwróconej osmozy. Urządzenie podłącza się na stałe do instalacji zimnej wody i do odpływu kanalizacyjnego – nie
wymaga butli z wodą. Woda z sieci przechodzi kolejno przez wkład wstępny K1, membranę odwróconej osmozy RO-
100S i wkład kondycjonujący z mineralizacją K7M, a następnie trafia do zbiorników: zimnej wody (schładzanej
sprężarkowo do +4…+12 °C) i gorącej wody (+70…+90 °C). Zbiornik wody zimnej jest dodatkowo dezynfekowany
podwójną diodą UV LED, a czujnik oświetlenia w trybie ECO wyłącza grzanie, gdy w pomieszczeniu jest ciemno.

Instrukcja opisuje zasady bezpieczeństwa, budowę, montaż przyłączy, uruchomienie, codzienne korzystanie
z kranów wody zimnej i gorącej, funkcje ECO i UV, wymianę wkładów, czyszczenie zbiorników, rozwiązywanie
problemów oraz warunki gwarancji. Przeczytaj ją przed pierwszym użyciem i zachowaj na cały okres eksploatacji –
zawiera także warunki gwarancji producenta.

MONTAŻ ZLEĆ SPECJALIŚCIE

Producent nie zaleca samodzielnego podłączania dystrybutora do sieci wodociągowej. Instalację
powinien wykonać autoryzowany specjalista. Zdecydowanie zaleca się również, aby wymianę wkładów
wykonywał autoryzowany technik – producent i dystrybutor nie odpowiadają za usługi wykonane przez
nieautoryzowane osoby.

Przeznaczenie

Dystrybutor służy do oczyszczania wody wodociągowej i wydawania jej jako wody zimnej lub gorącej do picia
i przygotowywania napojów. Przeznaczony jest do użytku wewnątrz pomieszczeń – w domu i w biurze. Odwrócona
osmoza usuwa z wody związki organiczne i nieorganiczne oraz sole i zmiękcza ją, a wkład K7M wzbogaca wodę
w wapń i magnez, poprawiając jej smak.

Zawartość zestawu

SPRAWDŹ ZESTAW

Przed montażem porównaj zawartość opakowania z dokumentami dostawy. Jeżeli czegoś brakuje lub
widzisz uszkodzenia transportowe, nie podłączaj urządzenia i zgłoś to sprzedawcy.

Dystrybutor z systemem filtracji (kolektory z wkładami K1, RO-100S i K7M, pompa wspomagająca, przekaźnik
ciśnienia, zawór).

Węzeł przyłączeniowy (trójnik z zaworem odcinającym i uszczelką) do instalacji zimnej wody.

Obejma odpływowa z uszczelką i śrubami do rury kanalizacyjnej.

Rurki JG do wody zasilającej i odpływu.

Korek serwisowy (flush plug) do gniazda membrany – używany przy płukaniu nowych wkładów.

Instrukcja obsługi z kartą gwarancyjną.
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Stopnie ostrzeżeń

Niebezpieczeństwo (Danger) nieprzestrzeganie może spowodować poważne obrażenia,
uszczerbek na zdrowiu, a nawet śmierć

Ostrzeżenie (Warning) nieprzestrzeganie może spowodować poważne obrażenia lub
szkody materialne

Przestroga (Caution) nieprzestrzeganie może spowodować lekkie obrażenia albo
drobne szkody materialne

Urządzenie wymaga okresowej konserwacji. Producent i dystrybutor nie odpowiadają za szkody spowodowane
niewłaściwą konserwacją wykonaną przez użytkownika lub osoby trzecie.
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2 Bezpieczeństwo
Zasady dotyczące zasilania, instalacji i użytkowania urządzenia z gorącą wodą, sprężarką i diodami
UV.

Osobne gniazdo min. 10 A
Podłącz dystrybutor do osobnego gniazda
o obciążalności powyżej 10 A i napięciu
zgodnym z tabliczką. Nie przeciążaj gniazda
rozgałęźnikami.

Wtyczka i przewód
Nie używaj uszkodzonej wtyczki ani przewodu,
nie zginaj, nie wiąż i nie ciągnij za przewód. Nie
dotykaj wtyczki mokrymi rękami.

Gorąca woda do +90 °C
Gorąca woda i zbiornik mogą poparzyć.
Ostrożnie nalewaj gorącą wodę, a przed
spuszczaniem lub czyszczeniem zbiornika
poczekaj, aż ostygnie.

Tylko zimna woda
Podłącz dystrybutor do instalacji zimnej wody.
Gorąca woda uszkadza wkłady i pogarsza
filtrację.

Światło UV w zbiorniku
Przed zdjęciem pokrywy zbiornika zimnej wody
wyjmij wtyczkę z gniazda – światło diod UV LED
może być niebezpieczne dla oczu i skóry.

Dzieci
Dzieci i osoby o ograniczonych możliwościach
mogą korzystać z dystrybutora tylko pod
nadzorem. Pilnuj, aby dzieci nie bawiły się
urządzeniem.

Masa 30 kg
Przy transporcie nie przechylaj urządzenia
o więcej niż 45°. Nie przesuwaj go, gdy jest
podłączone do wody i prądu.

Bez skrajnych temperatur
Nie instaluj urządzenia w miejscach o skrajnych
temperaturach – grozi przegrzaniem albo
zamarznięciem wody.

Zasilanie elektryczne

Instalacja

Sprawdź, czy napięcie w gniazdku odpowiada danym z tabliczki znamionowej (AC 220–240 V, 50 Hz).

Przed podłączeniem oczyść wtyczkę z kurzu i zanieczyszczeń.

Używaj osobnego gniazda o obciążalności powyżej 10 A – zbyt wiele urządzeń w jednym gnieździe grozi pożarem
lub porażeniem.

Przed wymianą wkładów zawsze wyjmij wtyczkę z gniazda.

Uszkodzoną wtyczkę lub przewód zgłoś do serwisu – nie naprawiaj ani nie przerabiaj ich samodzielnie.

Nie instaluj dystrybutora w miejscach wilgotnych lub mokrych, np. w łazience, pod prysznicem ani na zewnątrz
budynku.

×

Nie ustawiaj go w pełnym słońcu ani w pobliżu źródeł ciepła – obudowa może się odkształcić.×
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Użytkowanie

DŁUŻSZA NIEOBECNOŚĆ

Jeżeli dystrybutor nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij wtyczkę z gniazda i zamknij zawór
dopływu wody – zmniejszysz ryzyko pożaru i zalania.

Osoby o ograniczonych możliwościach i dzieci

Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych albo bez doświadczenia i wiedzy, chyba że korzystają z niego pod nadzorem lub po
instruktażu osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. Kran wody gorącej ma przycisk zabezpieczający – mimo
to dzieci muszą być pilnowane.

Środowisko

Zużyte wkłady, części i samo urządzenie utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami – niewłaściwe postępowanie
zanieczyszcza środowisko.

Nie zaginaj i nie skręcaj przewodu zasilającego wodą – wyciek wody grozi porażeniem prądem.×

Nie stawiaj urządzenia na miękkim lub nierównym podłożu – wymaga twardej, poziomej podłogi.×

Nie dosuwaj go do ściany bliżej niż na ok. 20 cm (8 cali) – brak wentylacji powoduje przegrzewanie i usterki.×

Nie kładź ciężkich przedmiotów na górnej pokrywie.×

Nie włączaj zasilania, gdy dopływ wody jest zamknięty – grozi to uszkodzeniem urządzenia.×

Nie stosuj nieoryginalnych części – grozi to wyciekiem wody i uszkodzeniem dystrybutora.×

Nie używaj nadmiernej siły przy obsłudze kranów, pokryw i paneli.×

Nie wkładaj do urządzenia ostrych przedmiotów, drutów ani wkrętaków.×

Nie próbuj samodzielnie naprawiać, rozbierać ani przerabiać dystrybutora.×

Nie dotykaj gorącej wody i wylotu kranu gorącej wody podczas nalewania.×

Nie przesuwaj urządzenia, gdy pracuje i jest podłączone do wody oraz prądu.×

Do czyszczenia nie używaj benzyny, benzenu ani rozcieńczalników – odbarwiają i niszczą obudowę.×
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3 Dane techniczne
Parametry eksploatacyjne, system filtracji, zabezpieczenia oraz wymagania dla wody i miejsca
instalacji.

Parametry eksploatacyjne

Model Dispenser AQUAPHOR RO PRO 100 (wolnostojący)

Zasilanie AC 220–240 V, 50 Hz

Moc grzałki / wydajność grzania 600 W / 10 l/h

Moc chłodzenia / wydajność chłodzenia 120 W / 10 l/h

Pobór mocy pompy 120 W

Temperatura wody zimnej +4…+12 °C

Temperatura wody gorącej +70…+90 °C

Pojemność zbiornika wody zimnej 10,9 l

Pojemność zbiornika wody gorącej 3 l

Ciśnienie robocze wody min. 127 kPa (1,27 bar), maks. 294 kPa (2,94 bar)

Chłodzenie sprężarkowe

Wymiary (szer. × gł. × wys.) 340 × 375 × 1200 mm

Masa 30 kg

Warunki pracy wewnątrz pomieszczeń (dom, biuro)

System filtracji

Liczba stopni 3: wkład wstępny, membrana odwróconej osmozy,
kondycjonowanie i mineralizacja

Wkład 1. stopnia K1 – filtr wstępny 2 w 1 (mechaniczny i sorpcyjny), zatrzymuje
cząstki od 3 µm

Wkład 2. stopnia RO-100S – membrana odwróconej osmozy

Wkład 3. stopnia K7M – kondycjonowanie i mineralizacja

Maks. wydajność membrany RO-100S 15,6 l/h (woda +25 °C, ciśnienie 0,4 MPa)
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Temperatura wody dla membrany +5…+38 °C

Wspomaganie ciśnienia pompa wspomagająca (booster) z przekaźnikiem ciśnienia

Dezynfekcja podwójna dioda UV LED w zbiorniku wody zimnej, cykl 2 h na
dobę

Zabezpieczenia i funkcje

Zbiornik gorącej wody ochrona przed przegrzaniem (bimetal z ręcznym resetem)
i automatyczna regulacja temperatury (bimetal samoczynny)

Kontrola poziomu wody automatyczna – chroni wkłady i urządzenie przy długotrwałej
pracy

Tryb ECO czujnik oświetlenia wyłącza grzanie w ciemności

Kran wody gorącej z przyciskiem zabezpieczającym (Safe button)

Wymagania dla wody i miejsca

Woda zasilająca zimna woda wodociągowa

Ciśnienie w instalacji w zakresie ciśnienia roboczego 1,27–2,94 bar; wydajność
oczyszczania zależy od ciśnienia

Odpływ rura kanalizacyjna ok. 40 mm (montaż obejmy przed syfonem)

Zasilanie elektryczne osobne gniazdo o obciążalności powyżej 10 A

Ustawienie twarda, pozioma podłoga; co najmniej ok. 20 cm (8 cali) od
ściany; z dala od słońca, wilgoci i źródeł ciepła

TABLICZKA ZNAMIONOWA

Jeżeli dane na tabliczce znamionowej Twojego egzemplarza różnią się od podanych w tabelach,
obowiązują dane z tabliczki.
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4 Budowa i zasada działania
Elementy zewnętrzne i wewnętrzne, droga wody, wkłady filtracyjne i funkcje urządzenia.

Rys. 1. Widok zewnętrzny z przodu i z tyłu z nazwami elementów

NAPIS NA RYSUNKU ELEMENT

Upper cover górna pokrywa

Power lamp / UV Indicator lampka zasilania i wskaźnik pracy UV (miga podczas sterylizacji UV)

Hot water lamp lampka wody gorącej (w trybie ECO zmienia kolor)

Cold water lamp lampka wody zimnej

ECO Sensor czujnik oświetlenia trybu ECO

Hot safety button przycisk zabezpieczający kranu wody gorącej

Hot water faucet / Cold water faucet kran wody gorącej / kran wody zimnej
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NAPIS NA RYSUNKU ELEMENT

Low cover, Front low cover dolna osłona i przedni panel dolny (dostęp do wkładów)

Drip tray tacka ociekowa

Horizontal controller regulowana nóżka do poziomowania

Hot water switch / Cold water switch wyłącznik grzania / wyłącznik chłodzenia (tył)

ECO switch wyłącznik trybu ECO (tył)

Drip tray drain gap wylot odpływu tacki ociekowej

Condenser skraplacz

Drain water outlet wylot wody odpływowej (koncentratu) do kanalizacji

Tap water inlet wlot wody wodociągowej

Power cord przewód zasilający

Rys. 2. Budowa wewnętrzna
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NAPIS NA RYSUNKU ELEMENT

Double UV LED podwójna dioda UV LED w pokrywie zbiornika wody zimnej

Cold water tank zbiornik wody zimnej (stal nierdzewna)

Hot / Cold water valve zawór kranu wody gorącej / zimnej

Hot water tank zbiornik wody gorącej

Treated water tube rurka wody oczyszczonej

Hot water tank drain valve zawór spustowy zbiornika wody gorącej

PRE-FILTER K1 wkład wstępny K1

REVERSE OSMOSIS MEMBRANE RO-100S membrana odwróconej osmozy RO-100S

WATER CONDITIONING AND
MINERALIZATION CARTRIDGE K7M

wkład kondycjonujący z mineralizacją K7M

Collectors kolektory (głowice), w które wkręca się wkłady

Drain water outlet / tube wylot i rurka wody odpływowej

Compressor sprężarka układu chłodzenia

Booster pump pompa wspomagająca ciśnienie przed membraną

Droga wody

1

WKŁAD K1
mechanika + sorpcja

2

MEMBRANA RO
RO-100S

3

WKŁAD K7M
mineralizacja Ca, Mg

4

ZBIORNIKI
zimny 10,9 l, gorący 3 l

Woda zimna
+4…+12 °C, UV LED

Woda gorąca
+70…+90 °C

Odpływ
koncentrat – kanalizacja

Woda z węzła przyłączeniowego przechodzi przez przekaźnik ciśnienia, zawór i pompę
wspomagającą do wkładów. Membrana dzieli strumień na wodę oczyszczoną i koncentrat
odprowadzany do kanalizacji.

woda odpływ
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Rys. 3. System filtracji: węzeł przyłączeniowy, przekaźnik ciśnienia, zawór, pompa wspomagająca, moduł AQUAPHOR OSMO Pro z trzema
wkładami i obejma odpływowa

Wkłady filtracyjne

STOPIEŃ WKŁAD DZIAŁANIE ŻYWOTNOŚĆ

1 K1 filtr wstępny 2 w 1: kaskadowa filtracja mechaniczna i sorpcyjna
w jednym wkładzie; zwiększona zawartość włókna AQUALEN™
zatrzymuje więcej zanieczyszczeń i usuwa żelazo; zatrzymuje
cząstki zawieszone od 3 µm; usuwa chlor

do 6 miesięcy

2 RO-100S membrana odwróconej osmozy: usuwa związki organiczne
i nieorganiczne oraz sole, zmiękcza wodę

1,5–2 lata

3 K7M kondycjonowanie i mineralizacja: wzbogaca wodę w minerały
poprawiające smak i równowagę solną wody pitnej

do 12 miesięcy

Funkcje

Odwrócona osmoza

Trzy stopnie filtracji z membraną RO-100S dają
świeżą, czystą wodę prosto z instalacji, bez
kupowania butli. Pompa wspomagająca utrzymuje
ciśnienie przed membraną.

Bezpieczny zbiornik gorącej wody

Ochrona przed przegrzaniem z ręcznie
resetowanym bimetalem i automatyczna regulacja
temperatury z bimetalem samoczynnym.
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Kontrola poziomu wody

Automatyczna kontrola poziomu w zbiornikach
zatrzymuje produkcję wody po ich napełnieniu, co
chroni wkłady i wydłuża życie urządzenia.

ECO i UV

Czujnik oświetlenia wyłącza grzanie w ciemności.
Podwójna dioda UV LED w zbiorniku wody zimnej
sterylizuje wodę przez 2 godziny na dobę.

Lampki na panelu

LAMPKA ZNACZENIE

Power lamp / UV Indicator urządzenie jest zasilane; podczas sterylizacji UV lampka miga

Hot water lamp praca grzania; przy włączonym ECO: bursztynowa w dzień, zielona w nocy
(grzanie wyłączone)

Cold water lamp praca chłodzenia

ECO Sensor czujnik oświetlenia – nie zasłaniaj go
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5 Przygotowanie do montażu
Wybór miejsca, transport, woda zasilająca, narzędzia i kontrola zestawu.

INSTALACJA PRZEZ SPECJALISTĘ

Producent nie zaleca samodzielnego podłączania dystrybutora do sieci wodociągowej. Przyłącza
powinien wykonać autoryzowany specjalista – opis w rozdziale „Montaż” jest przeznaczony dla niego.

Wybór miejsca

Transport

Woda zasilająca

Dystrybutor podłącza się do instalacji zimnej wody wodociągowej. Ciśnienie robocze urządzenia wynosi 1,27–
2,94 bar; ilość wody oczyszczonej zależy od ciśnienia w instalacji – przy niskim ciśnieniu produkcja wody spada.
Jeśli w Twojej instalacji panuje ciśnienie wyższe niż maksymalne, ogólną zasadą jest zastosowanie reduktora
ciśnienia przed urządzeniem – skonsultuj to z instalatorem.

Żywotność wkładów zależy od jakości wody. Jeśli woda znacznie odbiega od wymagań dla wody pitnej (np. zawiera
dużo żelaza, jest twarda lub zanieczyszczona mechanicznie), producent membrany zaleca dodatkowe urządzenia
uzdatniające przed systemem odwróconej osmozy: odżelaziacz, zmiękczacz, filtr mechaniczny lub filtr
dezynfekujący.

Narzędzia i materiały

Wnętrze budynku (dom lub biuro), sucha strefa – nie łazienka, nie prysznic, nie na zewnątrz.

Twarda, pozioma podłoga; urządzenie wypoziomuj nóżkami (Horizontal controller).

Co najmniej ok. 20 cm (8 cali) od ściany, aby skraplacz z tyłu mógł oddawać ciepło.

Z dala od bezpośredniego słońca, grzejników i innych źródeł ciepła oraz od miejsc o skrajnych temperaturach.

W pobliżu: przyłącze zimnej wody, rura odpływowa zlewu (ok. 40 mm) i osobne gniazdo elektryczne powyżej
10 A.

Trasa rurek bez zagięć i skręceń – wybierz miejsce, w którym rurki zasilania i odpływu nie będą przygniatane.

Nie przechylaj dystrybutora o więcej niż 45° – dotyczy to także wnoszenia po schodach.

Nie przesuwaj urządzenia podłączonego do wody i prądu. Przed przestawieniem odłącz zasilanie, zamknij wodę
i odłącz rurki.

Urządzenie waży 30 kg – przenoś je we dwie osoby.

Klucz do nakrętek (montaż węzła przyłączeniowego na rurze zimnej wody) i taśma uszczelniająca do gwintów,
jeśli jest potrzebna.

Wiertarka z wiertłem 7 mm (otwór w rurze odpływowej pod obejmę).

Wkrętak do śrub obejmy odpływowej oraz do śrub górnej pokrywy (czyszczenie zbiornika).

Nożyk lub obcinak do rurek – końce rurek JG muszą być przycięte prosto.
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Kontrola przed montażem

Naczynie lub wiadro na wodę z płukania (spust ze zbiornika gorącej wody) i ręcznik.

Obudowa, przewód zasilający i wtyczka są nieuszkodzone.

Wkłady K1, RO-100S i K7M są osadzone w kolektorach (lub dostarczone w opakowaniach) i nie mają uszkodzeń.

Masz węzeł przyłączeniowy z uszczelką, obejmę odpływową z uszczelką i rurki.
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6 Montaż
Węzeł przyłączeniowy, szybkozłączki JG, obejma odpływowa i kontrola szczelności.

Montaż węzła przyłączeniowego

Rys. 4. Węzeł przyłączeniowy na rurze zimnej wody

NAPIS NA RYSUNKU ELEMENT

The inlet cock is in its closed position zawór odcinający węzła w pozycji zamkniętej

Retaining clip zatyczka zabezpieczająca szybkozłączki

Connecting assembly węzeł przyłączeniowy (trójnik z zaworem)

Gasket uszczelka nakrętki

Cold water supply rura doprowadzająca zimną wodę

01 Zakręć wodę
Zamknij główny zawór wody (lub zawór zimnej wody) i rozładuj ciśnienie w instalacji.

02 Sprawdź uszczelkę
Upewnij się, że w nakrętce węzła przyłączeniowego znajduje się uszczelka.
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NIE DOKRĘCAJ NA SIŁĘ

Nie używaj nadmiernej siły przy dokręcaniu nakrętki węzła – zniszczysz uszczelkę i połączenie straci
szczelność.

Podłączanie i odłączanie rurek JG

Rys. 5. Szybkozłączki JG: z lewej podłączanie rurki (wyjęcie zatyczki, wsunięcie rurki, założenie zatyczki), z prawej odłączanie

03 Zamontuj węzeł
Zamontuj węzeł na rurze zimnej wody zgodnie z lokalnymi przepisami. Koniec rury w miejscu połączenia
musi być płaski.

04 Sprawdź szczelność
Zamknij zawór odcinający węzła i odkręć dopływ zimnej wody. Sprawdź, czy połączenie jest szczelne.

05 Podłącz rurkę JG
Podłącz rurkę JG prowadzącą do wlotu wody (Tap water inlet) z tyłu dystrybutora – w sposób opisany niżej.

01 Wyjmij zatyczkę
Wysuń zatyczkę zabezpieczającą (retaining clip) spod plastikowej tulei złącza.

02 Wsuń rurkę
Zwilż koniec rurki i wsuń go w plastikową tuleję do oporu – na głębokość ok. 15 mm.

03 Załóż zatyczkę
Wsuń zatyczkę z powrotem na miejsce.
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Aby odłączyć rurkę, wyjmij zatyczkę spod plastikowej tulei, dociśnij koniec tulei w stronę złącza i wyciągnij rurkę.

Montaż obejmy odpływowej

Rys. 6. Obejma odpływowa: montaż na rurze i podłączenie rurki odpływowej

Obejmę zakłada się na rurze odpływowej zlewu, przed syfonem (od strony zlewu). Pasuje do większości rur
odpływowych o średnicy ok. 40 mm.

04 Sprawdź połączenie
Pociągnij rurkę – nie może się wysunąć przy sile 8–10 kgf (ok. 80–100 N).

01 Wyznacz miejsce
Przyłóż część obejmy z króćcem do rury i wybierz położenie obejmy oraz otworu na rurkę.

02 Wywierć otwór
Wywierć w ściance rury otwór o średnicy 7 mm w wyznaczonym miejscu.

03 Przygotuj uszczelkę
Usuń wyciętą okrągłą część z uszczelki (1), zdejmij z niej folię ochronną (2) i przyklej uszczelkę od
wewnątrz obejmy tak, aby jej otwór pokrywał się z otworem króćca.

04 Załóż obejmę
Załóż obejmę na rurę, ustawiając otwór króćca dokładnie nad wywierconym otworem, i dokręć śruby (3).
Dokręcaj je równomiernie, aby obie części obejmy były równoległe.
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SZUM WODY W ODPŁYWIE

Jeżeli przeszkadza Ci odgłos wody spływającej przez obejmę, wsuń rurkę JG głębiej do rury
odpływowej.

Prowadzenie rurek i zasilanie

Kontrola szczelności

GDY POJAWI SIĘ WYCIEK

Po podłączeniu i przy każdej wymianie wkładów sprawdź, czy połączenia są szczelne. Jeśli zauważysz
wyciek, natychmiast zamknij zawór odcinający węzła przyłączeniowego i sprawdź połączenia. Do
dalszych czynności wróć dopiero po usunięciu nieszczelności.

Przez pierwszą dobę po montażu kilkakrotnie obejrzyj miejsca połączeń i podłogę pod urządzeniem. Jeżeli wyciek
się powtarza, zamknij dopływ wody i skontaktuj się z serwisem.

05 Przygotuj rurkę
Nałóż plastikową nakrętkę na rurkę odpływową JG tak, aby rurka wystawała z drugiej strony nakrętki co
najmniej 20 mm.

06 Podłącz rurkę
Wsuń rurkę w króciec obejmy i dokręć nakrętkę. Drugi koniec rurki podłącz do wylotu wody odpływowej
(Drain water outlet) z tyłu dystrybutora.

Poprowadź rurki zasilania i odpływu bez zagięć, skręceń i przygnieceń – zagięta rurka ogranicza przepływ i może
pęknąć.

Sprawdź, czy wszystkie rurki są wsunięte do oporu, a zatyczki założone.

Ustaw urządzenie w docelowym miejscu, wypoziomuj je i zachowaj odstęp ok. 20 cm od ściany.

Przed włożeniem wtyczki do gniazda sprawdź zgodność napięcia z tabliczką znamionową.
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7 Pierwsze uruchomienie
Kolejność włączania wody, chłodzenia i grzania, płukanie wkładów i gotowość wody do picia.

NAJPIERW WODA , POTEM GRZANIE

Nie włączaj zasilania, gdy dopływ wody jest zamknięty. Wyłącznik grzania (Hot water switch) włącz
dopiero wtedy, gdy masz pewność, że zbiornik gorącej wody jest napełniony – grzanie pustego
zbiornika uszkadza urządzenie.

Uruchomienie krok po kroku

01 Podłącz zasilanie
Sprawdź zgodność napięcia z tabliczką i włóż wtyczkę do gniazda. Zaświeci się lampka zasilania, a diody
UV LED rozpoczną cykl sterylizacji (lampka UV miga).

02 Otwórz dopływ wody
Otwórz zawór odcinający węzła przyłączeniowego. Przy zamkniętym zaworze urządzenie nie oczyszcza
wody.

03 Przepłucz wkłady
Nowe wkłady przepłucz przed pierwszym użyciem – co najmniej jeden raz, zgodnie z procedurą płukania
z rozdziału „Konserwacja” (spust przez zawór zbiornika wody gorącej).

04 Poczekaj na napełnienie
Pozwól urządzeniu napełnić zbiorniki wodą oczyszczoną. Pierwszą wodę z obu kranów możesz wylać.

05 Włącz chłodzenie
Upewnij się, że wyłącznik chłodzenia (Cold water switch) z tyłu jest włączony.

06 Włącz grzanie
Gdy kran gorącej wody wydaje wodę (zbiornik jest pełny), włącz wyłącznik grzania (Hot water switch) z tyłu
urządzenia.

07 Sprawdź szczelność
Przez kolejną dobę obserwuj połączenia i podłogę pod urządzeniem.
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Rys. 7. Zawór odcinający węzła przyłączeniowego: obrót o 90° – otwarty (open) / zamknięty (close)

Zawór dopływu wody

Zawór dopływu wody na węźle przyłączeniowym powinien pozostawać otwarty przez cały czas pracy dystrybutora.
Zamykaj go tylko na czas wymiany wkładów, czyszczenia i przed dłuższym okresem nieużywania urządzenia.

Kiedy woda jest gotowa

Wkłady zostały przepłukane, a woda z płukania wylana.

Zbiorniki są napełnione, a połączenia szczelne.

Woda zimna osiąga temperaturę +4…+12 °C, a gorąca +70…+90 °C (po włączeniu chłodzenia i grzania potrzeba
czasu na schłodzenie i nagrzanie).

Woda jest klarowna – drobne pęcherzyki powietrza po napełnieniu zbiorników znikają; jeśli utrzymują się dłużej
niż 15 minut, skontaktuj się z serwisem.
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8 Obsługa i ustawienia
Nalewanie wody, wyłączniki z tyłu urządzenia, tryb ECO, sterylizacja UV LED i przerwy
w użytkowaniu.

Nalewanie wody

Rys. 8. Kran wody zimnej (Cold water faucet) i kran wody gorącej z przyciskiem zabezpieczającym (Safe button)

UWAGA NA OPARZENIA

Woda z kranu gorącej wody ma +70…+90 °C. Trzymaj kubek pewnie, nie dotykaj wylotu i pilnuj dzieci.
Do gorącej wody używaj naczyń odpornych na temperaturę.

Wyłączniki z tyłu urządzenia

WYŁĄCZNIK FUNKCJA WSKAZÓWKA

Hot water switch włącza i wyłącza grzanie w zbiorniku wody
gorącej

wyłącz, gdy nie korzystasz z gorącej wody –
zmniejszysz zużycie energii

Cold water switch włącza i wyłącza chłodzenie wody przy wyłączonym chłodzeniu woda z kranu
zimnej wody nie jest schładzana

ECO switch włącza tryb ECO sterowany czujnikiem
oświetlenia

wymaga włączonego grzania

Woda zimna – podstaw kubek pod kran wody zimnej i dociśnij dźwignię kranu. Zwolnij dźwignię, aby zatrzymać
wypływ.

1.

Woda gorąca – podstaw kubek pod kran wody gorącej, wciśnij przycisk zabezpieczający (Safe button) i dociśnij
dźwignię. Po zwolnieniu dźwigni wypływ się zatrzymuje.

2.
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Oszczędzanie energii

Jeżeli korzystasz tylko z zimnej wody, wyłącz wyłącznik grzania – urządzenie nie będzie wtedy utrzymywać
temperatury w zbiorniku wody gorącej. Gdy wody gorącej potrzebujesz tylko w ciągu dnia, użyj trybu ECO.

Tryb ECO

Tryb ECO zmniejsza zużycie energii: gdy czujnik oświetlenia (ECO Sensor) na panelu nie wykrywa światła wokół
urządzenia, grzanie wody zostaje automatycznie wyłączone. Gdy czujnik ponownie wykryje światło, tryb ECO kończy
się i grzanie włącza się samoczynnie.

STAN LAMPKA WODY GORĄCEJ GRZANIE

ECO włączone, jasno (dzień) bursztynowa pracuje

ECO włączone, ciemno (noc) zielona wyłączone

Nie zasłaniaj czujnika ECO – zasłonięty czujnik „widzi” ciemność i wyłącza grzanie także w dzień.

Sterylizacja UV LED

Codzienne korzystanie – wskazówki

01 Włącz ECO
Włącz wyłącznik ECO z tyłu urządzenia.

02 Sprawdź lampkę
Lampka wody gorącej (Hot water lamp) zmieni kolor na bursztynowy – tryb ECO czuwa (dzień).

03 Praca w nocy
Gdy w pomieszczeniu zrobi się ciemno i tryb ECO zadziała, lampka wody gorącej świeci na zielono,
a grzanie jest wyłączone.

Sterylizacja diodami UV LED w zbiorniku wody zimnej uruchamia się sama po podłączeniu przewodu
zasilającego – nie ma osobnego wyłącznika.

Cykl sterylizacji: 2 godziny na dobę. W trakcie pracy diod lampka UV miga.

Skuteczność diod UV LED może się obniżyć po 5 latach użytkowania.

Przed otwarciem pokrywy zbiornika wody zimnej zawsze wyjmij wtyczkę z gniazda – światło UV może
spowodować obrażenia.

Przy bardzo dużym jednorazowym poborze temperatura wody zimnej i gorącej chwilowo się zmienia. Odczekaj
5–10 minut, aż wróci do normy.

Ilość wody oczyszczonej zależy od ciśnienia w instalacji – przy niskim ciśnieniu zbiorniki napełniają się wolniej.

Odgłosy przepływu czynnika chłodniczego przy pracy sprężarki są normalne.
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Długa przerwa w użytkowaniu

Przed ponownym uruchomieniem po dłuższej przerwie wyczyść zbiornik wody zimnej (rozdział „Konserwacja”),
sprawdź termin wymiany wkładów i uruchom urządzenie zgodnie z rozdziałem „Pierwsze uruchomienie”.

Po przerwie w użytkowaniu dłuższej niż 3 dni woda może mieć nieprzyjemny smak – wyczyść zbiornik wody
zimnej.

Tackę ociekową opróżniaj i myj często łagodnym detergentem.

01 Wyłącz urządzenie
Wyłącz grzanie i chłodzenie wyłącznikami z tyłu obudowy i wyjmij wtyczkę z gniazda.

02 Zamknij wodę
Zamknij zawór dopływu wody na węźle przyłączeniowym.

03 Poczekaj, aż woda ostygnie
Odczekaj, aż woda w zbiorniku gorącej wody ostygnie.

04 Spuść wodę gorącą
Opróżnij zbiornik wody gorącej przez zawór spustowy (Hot water tank drain valve) do naczynia.

05 Spuść wodę zimną
Naciskaj dźwignię kranu wody zimnej, aż zbiornik wody zimnej będzie pusty.
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9 Konserwacja i wymiana wkładów
Harmonogram, wymiana wkładów K1, K7M i membrany RO-100S z płukaniem, czyszczenie
zbiorników i wylotów.

Harmonogram konserwacji

CZYNNOŚĆ KIEDY SPOSÓB

Wymiana wkładu K1 do 6 miesięcy procedura wymiany K1 i K7M z płukaniem
(10 minut)

Wymiana wkładu K7M do 12 miesięcy procedura wymiany K1 i K7M z płukaniem
(10 minut)

Wymiana membrany RO-
100S

co 1,5–2 lata procedura wymiany RO-100S z płukaniem
(60 minut)

Czyszczenie obudowy raz w tygodniu miękka, nieścierna ściereczka; bez benzyny,
benzenu i rozcieńczalników

Mycie tacki ociekowej często neutralny detergent

Czyszczenie wylotu kranu raz dziennie odkręcić końcówkę, oczyścić otwory sterylnym
wacikiem, dokręcić

Kontrola złączek i rurek przy każdej wymianie
wkładów; wymiana – ok.
co 2 lata

sprawdzić i w razie potrzeby wymienić

Czyszczenie zbiorników wody po przerwie > 3 dni lub przy
zmianie smaku

procedura czyszczenia zbiorników

TERMINY WYMIANY WKŁADÓW

Wymieniaj wkłady regularnie według zalecanego harmonogramu – niezależnie od ilości zużytej wody.
Spóźniona wymiana znacznie obniża skuteczność filtracji i jakość wody. Harmonogram może się różnić
w zależności od jakości wody w instalacji. Stosuj wyłącznie oryginalne wkłady – zamienniki mogą
pogorszyć jakość wody i działanie urządzenia. Zdecydowanie zaleca się, aby wymianę wykonywał
autoryzowany technik.

Złączki, rurki, zawory pływakowe i podobne elementy są częściami eksploatacyjnymi – wymagają wymiany mniej
więcej co 2 lata. Zaniechanie ich wymiany grozi szkodami spowodowanymi wyciekiem wody.
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Dostęp do wkładów

Rys. 9. Zamknięcie dopływu wody (obrót zaworu o 90°) i wyjęcie
wtyczki

Rys. 10. Zdejmowanie dolnego panelu: dociśnij go w dół i wysuń do
siebie

Wymiana wkładów K1 i K7M

01 Odłącz wodę i prąd
Zamknij zawór dopływu wody na węźle przyłączeniowym i wyjmij wtyczkę z gniazda.

02 Wyjmij tackę ociekową
Wysuń tackę ociekową z urządzenia.

03 Zdejmij dolny panel
Dociśnij dolny panel w dół i pociągnij go do siebie. Wkłady K1, RO-100S i K7M są teraz dostępne.

04 Wyjmij zużyty wkład
Obróć wkład przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i wyjmij go z kolektora.

01 Przygotuj nowe wkłady
Zdejmij folię ochronną z nowych wkładów K1 i K7M oraz zatyczki transportowe (jeśli są). Przepłucz o-ringi
wkładów pod strumieniem wody.

02 Zamontuj wkłady
Włóż nowe wkłady K1 i K7M do właściwych kolektorów (w te same miejsca, z których wyjęto stare) do
oporu i obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara aż do kliknięcia.
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Płukanie z korkiem serwisowym usuwa z nowych wkładów drobiny węgla i powietrze, zanim trafią na membranę –
dlatego membranę zakłada się dopiero po płukaniu.

Wymiana membrany RO-100S

03 Załóż korek serwisowy
Wyjmij membranę RO-100S i w jej miejsce, w środkowe gniazdo, włóż korek serwisowy.

04 Otwórz wodę
Otwórz zawór dopływu wody.

05 Płucz 10 minut
Otwórz zawór spustowy zbiornika wody gorącej i spuszczaj wodę do naczynia lub odpływu przez 10 minut.

06 Zamknij zawory
Zamknij zawór spustowy zbiornika wody gorącej i zawór dopływu wody.

07 Załóż membranę
Wyjmij korek serwisowy z gniazda membrany i włóż w to miejsce membranę RO-100S (obrót zgodnie
z ruchem wskazówek zegara do kliknięcia).

08 Otwórz wodę
Otwórz zawór dopływu wody, załóż dolny panel i tackę, a następnie podłącz zasilanie.

01 Odłącz wodę i prąd
Zamknij zawór dopływu wody i wyjmij wtyczkę z gniazda.

02 Wyjmij zużytą membranę
Obróć wkład RO-100S przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i wyjmij go.

03 Załóż nową membranę
Zdejmij folię z nowej membrany RO-100S, włóż ją do gniazda membrany do oporu i obróć zgodnie
z ruchem wskazówek zegara aż do kliknięcia.

04 Otwórz wodę
Otwórz zawór dopływu wody.
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SPRAWDŹ SZCZELNOŚĆ PO WYMIANIE

Po wymianie wkładów upewnij się, że połączenia są szczelne. Jeżeli pojawi się wyciek, natychmiast
zamknij zawór odcinający węzła przyłączeniowego i sprawdź połączenia; płukanie kontynuuj po
usunięciu nieszczelności.

Przechowywanie membrany

Membranę RO-100S dostarcza się w szczelnym opakowaniu. Po jego otwarciu można ją przechowywać najwyżej
3 dni przed montażem. Chroń wkład przed wysoką i niską temperaturą oraz słońcem, a podczas transportu
i przechowywania – przed zamarznięciem.

Czyszczenie zbiorników wody

Rys. 11. Śruby górnej pokrywy (screw), pokrywa zbiornika wody zimnej (Cold water tank cover), zbiornik wody zimnej i zbiornik wody
gorącej

05 Płucz 60 minut
Otwórz zawór spustowy zbiornika wody gorącej i spuszczaj wodę przez 60 minut.

06 Zakończ płukanie
Zamknij zawór spustowy zbiornika wody gorącej, załóż dolny panel i tackę i podłącz zasilanie.

01 Odłącz wodę i prąd
Zamknij zawór dopływu wody i wyjmij wtyczkę z gniazda.
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Czyszczenie wylotów kranów

Obudowa i tacka ociekowa

02 Opróżnij zbiornik zimny
Naciskaj dźwignię kranu wody zimnej, aż wypłynie cała woda ze zbiornika.

03 Opróżnij zbiornik gorący
Zdejmij dolny panel, odkręć zawór spustowy zbiornika wody gorącej i spuść całą wodę.

Woda może być bardzo gorąca – grozi poważnym oparzeniem. Najlepiej odczekaj, aż ostygnie.

04 Zdejmij pokrywy
Odkręć dwie śruby (z lewej i prawej strony) z tyłu urządzenia, zdejmij górną pokrywę, a następnie pokrywę
zbiornika wody zimnej.

Uważaj, aby nie uszkodzić gumowej uszczelki pokrywy. Zbiornik jest ze stali nierdzewnej – uważaj na krawędzie.

05 Wypłucz zbiornik
Przepłucz zbiornik wody zimnej czystą wodą. Po umyciu zamknij zawór spustowy i załóż pokrywę na
zbiornik.

06 Napełnij i sprawdź
Otwórz dopływ wody i sprawdzaj, czy nie ma wycieków, aż zbiornik wody zimnej całkowicie się napełni.
Załóż górną pokrywę i podłącz zasilanie.

07 Obserwuj przez dobę
Przez dobę kontroluj urządzenie pod kątem wycieków. Jeśli wyciek wystąpi, natychmiast skontaktuj się
z serwisem.

Odkręć końcówkę wylotu kranu, obracając ją przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.1.

Dokładnie oczyść otwory końcówki sterylnym wacikiem.2.

Wkręć końcówkę z powrotem i dokręć ją mocno.3.

Obudowę czyść raz w tygodniu miękką, nieścierną ściereczką. Nigdy nie używaj benzyny, benzenu ani
rozcieńczalników.

Tackę ociekową myj często neutralnym detergentem i dokładnie płucz.

Kratkę skraplacza z tyłu urządzenia utrzymuj w czystości i nie zastawiaj jej.
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10 Rozwiązywanie problemów
Objawy, przyczyny i rozwiązania według producenta oraz sytuacje wymagające serwisu.

Zanim skontaktujesz się z serwisem, sprawdź poniższe tabele.

OBJAW PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Woda niedostatecznie
gorąca

zbyt niskie napięcie zasilania sprawdź napięcie w instalacji

wyłączony wyłącznik grzania sprawdź, czy wyłącznik Hot water switch jest
włączony (oraz czy nie działa tryb ECO
w ciemności)

Woda niedostatecznie
zimna

zbyt niskie napięcie zasilania sprawdź napięcie w instalacji

wyłączony wyłącznik chłodzenia sprawdź, czy wyłącznik Cold water switch jest
włączony

Woda nie wypływa zużyte wkłady sprawdź harmonogram wymiany wkładów
i skontaktuj się z serwisem

odcięty dopływ wody otwórz zawór dopływu; wyjmij wtyczkę i włóż ją
ponownie, aby zrestartować system

zatkana lub zagięta rurka sprawdź, czy rurki nie są zagięte ani
przygniecione

Brak grzania zadziałał regulator temperatury lub
uszkodzona grzałka

wyłącz wyłącznik grzania i skontaktuj się
z serwisem (regulator automatycznie odcina
zasilanie zbiornika, aby zapobiec przegrzaniu)

Zmienna temperatura
wody

duży pobór wody odczekaj 5–10 minut, aż temperatura wróci do
normy

Głośna praca praca sprężarki odgłos przepływu czynnika chłodniczego jest
normalny

OBJAW PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Mała produkcja wody zużyte wkłady wymień wkłady

niskie ciśnienie wody ilość wody zależy od ciśnienia w instalacji –
sprawdź ciśnienie
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OBJAW PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Wyciek wody nieszczelne podłączenie do
instalacji

zamknij zawór dopływu wody i natychmiast
skontaktuj się z serwisem

Nieprzyjemny smak lub
zapach

urządzenie nieużywane dłużej niż
3 dni

wyczyść zbiornik wody zimnej

złe warunki otoczenia wyczyść przewód wody zimnej i zbiornik wody
zimnej

Drobinki / zmętnienie
w wodzie

pęcherzyki powietrza po
napełnieniu

jeśli pęcherzyki nie znikną po 15 minutach,
skontaktuj się z serwisem

Kiedy wezwać serwis

PRZYGOTUJ DANE

Zgłaszając usterkę, podaj model (Aquaphor RO PRO 100), numer seryjny, datę zakupu, daty ostatnich
wymian wkładów i opis objawów.

Wyciek wody, którego nie usuwa zamknięcie zaworu i dokręcenie połączeń.×

Brak grzania po zadziałaniu zabezpieczenia temperatury (bimetal z ręcznym resetem resetuje serwis).×

Uszkodzony przewód zasilający lub wtyczka.×

Pęcherzyki lub zmętnienie wody utrzymujące się dłużej niż 15 minut.×

Każda czynność wymagająca rozbierania urządzenia poza opisanymi w tej instrukcji.×
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11 Części zamienne i eksploatacyjne
Wkłady filtracyjne i części eksploatacyjne z okresami wymiany.

ELEMENT OZNACZENIE OKRES WYMIANY / UWAGI

Wkład wstępny 2 w 1 (mechaniczny
i sorpcyjny)

Aquaphor K1 do 6 miesięcy; płukanie 10 minut z korkiem
serwisowym

Membrana odwróconej osmozy Aquaphor RO-100S 1,5–2 lata; płukanie 60 minut

Wkład kondycjonujący z mineralizacją Aquaphor K7M do 12 miesięcy; płukanie 10 minut
z korkiem serwisowym

Korek serwisowy (flush plug) do gniazda
membrany

— używany przy płukaniu nowych wkładów
K1 i K7M

Złączki, rurki JG, zawory pływakowe — kontrola przy wymianie wkładów, wymiana
ok. co 2 lata

Węzeł przyłączeniowy z uszczelką — uszczelkę sprawdzaj przy każdym
demontażu

Obejma odpływowa z uszczelką — w razie nieszczelności wymień uszczelkę

Diody UV LED w zbiorniku wody zimnej — skuteczność może spaść po 5 latach –
wymiana przez serwis

Stosuj wyłącznie oryginalne wkłady i części Aquaphor. Wkłady są materiałami eksploatacyjnymi i nie są objęte
gwarancją.

12 Gwarancja, serwis i utylizacja
Dwuletnia gwarancja producenta, wyłączenia, zgłaszanie reklamacji i utylizacja.

Gwarancja producenta

Aquaphor udziela na dystrybutor RO PRO 100 dwuletniej gwarancji liczonej od daty zakupu. Gwarancja obejmuje
wady materiałowe i wykonawcze ujawnione podczas normalnego użytkowania i nie dotyczy wkładów filtracyjnych
(materiałów eksploatacyjnych).

Gwarancja przysługuje pierwotnemu nabywcy.

Obowiązkiem gwaranta jest naprawa lub wymiana – według wyboru Aquaphor – wadliwych produktów lub
części, pod warunkiem że urządzenie zostało prawidłowo zainstalowane i było używane zgodnie z instrukcją.
Producent może przeprowadzić oględziny w celu ustalenia przyczyny wady.

AQUAPHOR RO PRO 100 Instrukcja obsługi  ·  Gwarancja, serwis i utylizacja

FILTRY Sp. z o.o. · filtry-wody.pl FW-IN-AQUAPHOR-RO-PRO-100 · wyd. 2.0 31 / 33



Gwarancja nie obejmuje

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza innych uprawnień kupującego wynikających z przepisów prawa. Zachowaj
kartę gwarancyjną z numerem seryjnym, datą zakupu i danymi sprzedawcy.

Zgłoszenie reklamacji

Producent

Westaqua-Invest OÜ, L. Tolstoi 2A, Sillamäe, Estonia, 40231 (marka AQUAPHOR, www.aquaphor.com).

Utylizacja

W pierwszym pełnym roku od zakupu naprawy gwarancyjne są wolne od opłat za robociznę i części –
z wyjątkiem produktów, których dotyczą ograniczenia przy zastosowaniu komercyjnym.

Producent nie pokrywa kosztów demontażu, przesyłki ani ponownej instalacji urządzenia.

Uszkodzeń lub strat powstałych w transporcie.×

Szkód wynikłych z przyczyn naturalnych lub spowodowanych przez człowieka, na które Aquaphor nie ma wpływu
(pożar, trzęsienie ziemi, powódź itp.).

×

Szkód spowodowanych osadami lub ciałami obcymi w instalacji wodnej.×

Szkód wynikłych z niedbałej lub niewłaściwej instalacji, w tym instalacji w trudnych lub niebezpiecznych
warunkach.

×

Szkód wynikłych z demontażu, niewłaściwej naprawy, przeróbek albo niewłaściwej konserwacji, w tym szkód
spowodowanych chlorem i produktami chlorowymi.

×

Szkód spowodowanych działaniami, za które Aquaphor nie odpowiada, lub warunkami, na które produkt nie jest
przewidziany.

×

Zabezpiecz urządzenie. Zamknij dopływ wody i wyjmij wtyczkę z gniazda.1.

Skontaktuj się ze sprzedawcą. W przypadku zakupu w sklepie FILTRY – telefonicznie lub e-mailem (dane
kontaktowe na końcu instrukcji). Podaj model, numer seryjny, datę zakupu i opis usterki.

2.

Postępuj zgodnie z zaleceniami serwisu. Nie rozbieraj urządzenia samodzielnie – może to wyłączyć
odpowiedzialność gwaranta.

3.

Zużytego dystrybutora nie wyrzucaj z odpadami komunalnymi – przekaż go do punktu zbiórki zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego.

Urządzenie zawiera sprężarkowy układ chłodniczy – jego demontaż i odzysk czynnika chłodniczego powierz
uprawnionej firmie.

Zużyte wkłady i części utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami i zasadami segregacji odpadów.

Opakowanie przekaż do recyklingu.
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13 Karta serwisowa i kontakt
Zapisuj montaż, wymiany wkładów i przeglądy — ułatwi to serwis i ewentualną reklamację.

DANE URZĄDZENIA

MODEL NUMER SERYJNY

DATA ZAKUPU / MONTAŻU INSTALATOR / PIECZĄTKA

HISTORIA OBSŁUGI

DATA CZYNNOŚĆ / WYMIENIONY WKŁAD PODPIS

DOKUMENTACJA

AQUAPHOR: Dispenser AQUAPHOR RO PRO
100 – Operational manual (EXP 10-04-2020,
20 s., EN)

Instrukcja producenta (rentaxturbo.ee)

Karta produktu w filtry-wody.pl

KONTAKT ZE SPRZEDAWCĄ

FILTRY Sp. z o.o.
ul. Piotra Bardowskiego 1
35-005 Rzeszów
tel. +48 515 901 301
sklep@filtry-wody.pl · filtry-wody.pl

Niniejsza instrukcja została opracowana przez FILTRY Sp. z o.o. na podstawie dokumentacji producenta (Aquaphor) i zawiera rysunki pochodzące z tej
dokumentacji. W razie rozbieżności obowiązują dane z tabliczki znamionowej oraz dokumentacja producenta właściwa dla danego egzemplarza. Montaż
elektryczny i hydrauliczny wykonuj zgodnie z obowiązującymi przepisami.
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https://rentaxturbo.ee/wp-content/uploads/2025/04/AQUAPHOR-RO-PRO-100.pdf
https://www.filtry-wody.pl/dystrybutory-wody/aquaphor-ro-pro-100-produkt1338/
mailto:sklep@filtry-wody.pl
https://www.filtry-wody.pl/
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